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1. PRODUCTOVERZICHT PLENTY HETELUCHTGENERATOR

Thermometer

Vulkamerverbinding

Ontgrendelingshendel

Netschakelaar

Temperatuurinstelknop

Ventilatiesleuven

Controlelampje
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1. PRODUCTOVERZICHT PLENTY Verdampingseenheid

Mondstuk

Verdampingseenheid bestaande uit:

Koelspiraal

Vulkamerdeksel 

Vulkamer
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Symboolverklaring

Gebruiksaanwijzing opvolgen! 

Veiligheidsinstructies !  
Om letsel aan personen en schade aan het apparaat te voorko-
men, dienen de aanwijzingen met dit symbool verplicht opgevolgd 
te worden. 

Aanwijzing/tip!  
Aanwijzingen voorzien van dit symbool geven technische 
informatie of aanvullende tips over het omgaan met de verdamper. 

Symbool EU-conformiteit: Met deze teken bevestigt de fabrikant 
de conformiteit van de producten met de geldende richtlijnen en 
normen van de Europese Unie. 

Nationally Recognized Testing Laboratory: 
Op basis van EN 60 335-1 werden de aanvullende eisen van de 
UL 499 en CAN/CSA-22.2 nr. 64 getest. 

Veiligheid en productie gecontroleerd door TUEV SUED Germany 

2 .  VEI L I G H EI DS I N ST R U C TIES

Lees de volgende veilig-
heidsinstructies zorgvul-
dig en volledig door voor-
dat het apparaat in gebruik 
wordt genomen! 

Deze Gebruiksaanwijzing is een 
essentieel bestanddeel van de ver-
damper en moet worden overhan-
digd aan de gebruiker. 

De daarin opgenomen instructies 
moeten nauwgezet in acht worden 

genomen, aangezien ze van ui-
termate groot belang zijn voor de 
veiligheid bij het gebruik en bij de 
instandhouding van de verdamper. 

Deze brochure moet zorgvuldig 
worden bewaard voor verdere 
raadpleging. 

U kunt steeds de meest actuele 
versie van de PLENTY Gebruiks-
aanwijzing downloaden van www.
storz-bickel.com. 
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Voorzichtig! Heet oppervlak ! 
Metalen onderdelen niet aanraken ! 

Buiten direct zonlicht bewaren. 

Droog bewaren. 

2 .  VEI L I G H EI DS I N ST R U C TIES

Veiligheidsinstructies 

�	De verpakkingselementen (plas-
tic zakken, piepschuim, kartons 
enz.) mogen niet in de handen 
van kinderen terechtkomen, aan-
gezien ze een potentieel gevaar 
vormen. 

� Vóór de aansluiting van de 
heteluchtgenerator moet worden 
gecontroleerd of de gegevens 
die vermeld staan op het type-
plaatje aan de achterzijde van 
de heteluchtgenerator overeen-
stemmen met de gegevens van 
het beschikbare stroomnet op de 
plaats van de installatie. 

�	Bij twijfel moet men de elektri-
sche installatie door een vakman 
laten controleren op inachtneh-
ming van de lokale veiligheids-
voorschriften. 

�	Bij storingen tijdens de werking 
moet onmiddellijk de stekker uit 
het stopcontact worden getrok-
ken. 

�	De aarding van de heteluchtge-
nerator is verplicht. De fabrikant 
aanvaardt geen enkele aanspra-
kelijkheid, wanneer deze preven-
tiemaatregel voor ongevallen niet 
wordt nageleefd. 

�	De stroomkabel moet over zijn 
volledige lengte worden afgerold 
(oprollen en op elkaar leggen van 
de stroomkabel vermijden). Hij 
mag niet worden blootgesteld aan 
stoten of toegankelijk zijn voor 
kinderen, zich niet in de buurt 
van vloeistoffen of warmtebron-
nen bevinden en niet worden 
beschadigd. De stroomkabel niet 
over scherpe randen trekken, 
nooit knellen en knikken. De 
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2 .  VEI L I G H EI DS I N ST R U C TIES

stroomkabel bij beschadigingen 
laten vervangen door onze Service 
Center. 

�	Het gebruik van verdeeldozen en/
of verlengkabels wordt afgeraden. 
Indien absoluut noodzakelijk, 
mogen alleen producten met 
kwaliteitscertificatie (zoals bijv. 
UL, IMQ, VDE, +S enz.) worden 
gebruikt, voor zover de aange-
geven vermogenswaarde het 
benodigde vermogen (A=ampère) 
van de aangesloten apparaten 
overschirjdt. 

�	Zet de verdamper na gebruik 
uitsluitend op een stabiel en vlak 
oppervlak. Houd bij gebruik van 
het apparaat voldoende afstand 
tot warmtebronnen (kachels, 
fornuizen, open haarden, etc.) 
en zet het op een plek waar de 
omgevingstemperatuur niet lager 
kan worden dan +5°C (+41°F). De 
verdamper moet worden bewaard 
op een beschermde en droge plek 
en mag in geen geval in vochtige 
ruimten (zoals badkamers enz.) 
worden opgesteld.  

�	Reparaties aan de heteluchtgene-
rator mogen uitsluitend worden uit-
gevoerd door onze Service Center. 
Verkeerd uitgevoerde reparaties 
zonder gebruik van originele 
onderdelen kunnen gevaarlijk zijn 
voor de gebruiker. 

�	Bij het openen van de hetelucht-
generator dreigt levensgevaar, 
aangezien spanningvoerende 
componenten en aansluitingen 
worden blootgelegd. 

�	De heteluchtgenerator mag in 
geen geval met een ingestoken 
stekker worden erepareerd of 
getransporteerd. 

�	Trek nooit aan de stroomkabel 
om de stekker uit het stopcontact 
te halen, maar trek direct aan de 
stekker. 

�	De heteluchtgenerator mag in 
geen geval in gebruik worden ge-
nomen, wanneer de stroomkabel 
defect is. 

�	Steek geen voorwerpen in de 
openingen van het apparaat. 

�	Tijdens de werking mag de 
verdamper niet onbeheerd worden 
achtergelaten. Schakel de verwar-
ming na gebruik uit. 

�	De ventilatiesleuven en de 
luchtafvoeropening van de 
heteluchtgenerator mogen tijdens 
de werking of de afkoelfase niet 
worden dichtge houden, afgedekt 
of verstopt. 

	 Gevaar voor verbranding ! 

�	Raak het blootliggende verwar-
mingsblok in de vulkamerverbin-
ding en de metalen vulkamercilin-
der niet aan als deze warm zijn. 
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2 .  VEI L I G H EI DS I N ST R U C TIES

�	De heteluchtgenerator mag al-
leen droog of eventueel met een 
vochtige doek worden gereinigd. 
Trek voordien steeds de stekker 
uit het stopcontact. De hetelucht-
generator mag in geen geval in 
water of in andere vloeistoffen 
worden ondergedompeld of met 
een directe water- of stoomstraal 
worden gereinigd. 

�	De heteluchtgenerator mag niet 
in een vochtige of natte omgeving 
worden gebruikt. 

�	Stel de heteluchtgenerator niet 
bloot aan regen. Gebruik de hete-
luchtgenerator niet in bad of boven 
water. 

�	Raak de heteluchtgenerator 
nooit aan met natte of vochtige 
lichaamsdelen. 

�	Neem de heteluchtgenerator nooit 
in gebruik, zolang hij nat of vochtig 
is. Als de heteluchtgenerator nat 
geworden is, moet hij door onze 
Service Center worden gecontro-
leerd op eventuele beschadigin-
gen aan elektrische bestanddelen. 

�	Gebruik de heteluchtgenerator 
niet in een explosiegevaarlijke of 
ontvlambare atmosfeer. 

�	Laat de verdamper nooit gebrui-
ken door kinderen of onbekwame 
personen. 

�	Gebruik uitsluitend originele ac-
cessoires en reserveonderdelen 
van Storz & Bickel. 

De fabrikant aanvaardt 
geen enkele aansprakelijk-
heid voor beschadigingen, 
die veroorzaakt zijn door 
oneigenlijk, verkeerd of on-
oordeelkundig gebruik.  

Het verwarmingsblok in de 
vulkamerverbinding en de 
vulkamercilinder is van me-
taal en warmt op tijdens ge-
bruik. Raak deze in geen ge-
val aan als ze warm zijn.  

Gevaar voor verbranding ! 
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		  Gebruikt deel 	 Temperatuur-  
Plantennaam	 Botanische naam 	 van de plant 	 instelling  

Eucalyptus 	 Eucalyptus globulus 	 de bladeren 	 1 / 130°C (266°F) 
Hop 	 Humulus lupulus 	 de kegels 	 3 / 154°C (309°F) 
Kamille 	 Matriarca chamomilla 	 de bloemen 	 6 / 190°C (374°F) 
Lavendel 	 Lavandula angustifolia 	 de bloemen 	 1 / 130°C (266°F) 
Citroenmelisse 	 Melissa officinalis 	 de bladeren 	 2 / 142°C (288°F) 
Salie	 Salvia officinalis 	 de bladeren 	 6 / 190°C (374°F) 
Tijm 	 Thymus vulgaris 	 het kruid 	 6 / 190°C (374°F) 

Hierna volgt een overzicht van de 
planten, die geschikt zijn voor ver-
damping in de PLENTY Verdamper. 

De aroma‘s en geuren uit de hier ver-
melde plantenmaterialen kunnen wor-
den verdampt.  

Elk ander gebruik is oneigenlijk en po-
tentieel gevaarlijk. 

Actuele informatie over de bruikbare 
planten vindt u terug op www.storz-
bickel.com.

3 .  D O EL

De PLENTY Verdamper is bedoeld 
voor de opwekking van geuren c.q. 
aroma‘s uit de hierna vermelde krui-
den en plantendelen. De geuren en 
aroma‘s komen vrij door verdamping 
met behulp van hete lucht en kunnen 
rechtstreeks ingeademd worden. 

	 LET OP:  
Bij gezondheidsproblemen 
dient u uw arts of apotheker 

te raadplegen. Het is goed mogelijk 
dat een plant allergische reacties ver-
oorzaakt bij de gebruiker. In dit geval is 
het ten stelligste af te raden deze plant 
verder te gebruiken.

De PLENTY Verdamper is niet be-
stemd voor medisch-therapeutische 
doeleinden. 

4 .  PL A N T EN OVER ZI C H T
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4 .  PL A N T EN OVER ZI C H T

De inachtneming van de volgende in-
structies is belangrijk, om de PLENTY 
Verdamper met het door u gebruikte 
plantenmateriaal optimaal te kunnen 
instellen voor uw persoonlijke behoef-
ten. 

Houd er rekening mee, dat de PLENTY 
Verdamper niet bestemd is voor me-
disch-therapeutische doeleinden.

Gebruik alleen delen van planten, die 
vermeld zijn in deze lijst en die volgens 
de richtlijnen van de Europese farma-
copee (of vergelijkbaar) onder andere 
werden gecontroleerd op echtheid, 
zuiverheid en ziekteverwekkers. In de 
apotheek kunnen dergelijke planten of 
delen van planten worden gekocht. 

De hoeveelheid opgeloste aroma‘s en 
geuren wordt beïnvloed door de vol-
gende factoren: 

1. Kwaliteit: Het aandeel verdampba-
re aroma‘s en geuren in het desbe-
treffende plantenmateriaal.

2. Kwantiteit: De hoeveelheid van het 
verdampingsmateriaal in de vulka-
mer dat wordt doorstroomt. 

3. Oppervlak: Hoe fijner de planten 
fijngemakt zijn, des te groter wordt 
het oppervlak waarvan de aroma‘s 
en geuren bij het verdampingspro-
ces kunnen vrijkomen. 

4. Temperatuur: Hoe hoger de tempe-
ratuur, des te meer aroma‘s en 
geuren in één keer vrijkomen. 

Houd er rekening mee dat een tem-
peratuurverhoging altijd het laatste 
middel moet zijn, aan gezien het plan-
tenmateriaal bij hogere temperaturen 
sterker geroosterd smaakt. 

Aangezien de ingrediënten van de 
planten op een zachte manier vrijko-
men, kan het verdampingsproces met 
dezelfde vulkamerinhoud, afhankelijk 
van de vier bovengenoemde factoren, 
meermaals worden herhaald tot alle 
aroma‘s en geuren volledig vrijgeko-
men zijn. 

Wanneer er bij een maximale tempe-
ratuur geen dampen meer worden ge-
vormd, is het verdampingsmateriaal 
volledig opgebruikt en moet het wor-
den vervangen door nieuw materiaal. 
Omwille van de smaak is het echter 
aan te bevelen het verdampingsmate-
riaal reeds eerder te vervangen.  

5 .  I N V LO EDS FAC TO R EN  B IJ  H E T  VER DA M PEN
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Uitpakken

Het karton bevat alle bestanddelen 
en de Gebruiksaanwijzing, die moet 
worden bewaard voor verdere raad-
pleging. 

Neem de heteluchtgenerator en de 
accessoires uit de verpakking. Con-
troleer meteen na het uitpakken of de 
heteluchtgenerator, de accessoires, 
de stroomkabel en de stekker in orde 
en compleet zijn. Verwittig bij bescha-
digingen onmiddellijk de verkoper of 
de besteller. 

	 De verpakkingselementen 
(kartons, plastic zakken, piep-
schuim enz.) mogen niet in de 

handen van kinderen terechtkomen, 
aangezien ze een potentieel gevaar 
vormen. 

Laat ter wille van het milieu geen ver-
pakkingselementen in de natuur ach-
ter en gooi ze volgens de voorschrif-
ten weg.  

Wij raden aan de originele verpak-
king te bewaren voor eventueel later 
gebruik (transport, Storz & Bickel Ser-
vice Center, enz.). 

Aansluiting stroomnet 

Voordat de heteluchtgenerator wordt 
aangesloten moet men controleren of 
de gegevens op het typeplaatje van 
het apparaat overeenstemmen met 
de gegevens van het plaatselijke 
stroomnet. 

De elektrische installatie moet op alle 
gebieden voldoen aan de huidige 
overheidsvoorschriften. 

De aarding van de heteluchtgenera-
tor is verplicht. De fabrikant aan-
vaardt geen enkele aansprakelijkheid, 
wanneer deze preventiemaatregel 
voor ongevallen niet wordt nageleefd.  

Plaats een opgewarmde verdamper 
uitsluitend op een stevig oppervlak, 
niet zetten op een zachte of warmte-
gevoelige ondergrond. 

Zorg ervoor, dat de stroomkabel niet 
wordt beschadigd door knikken, knel-
len of strak spannen. 

	 Een onjuiste aansluiting kan 
leiden tot lichamelijk letsel en 
materiële schade, waarvoor 

de fabrikant niet aansprakelijk kan 
worden gesteld.

Gebruik en bediening

	 De verdamper werd ontwik-
keld voor het verdampen van 
de in het plantenoverzicht ver-

melde plantenmaterialen en hun es-
sences. Elk ander gebruik is oneigen-
lijk en potentieel gevaarlijk. 

De gebruiker moet voor het gebruik 
en het onderhoud altijd de aanwijzin-
gen in deze Gebruiksaanwijzing op-
volgen en het apparaat alleen zittend 
gebruiken. 

6 .  D E  H E T ELU C H TG EN ER ATO R  P LE NTY 
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6 .  D E  H E T ELU C H TG EN ER ATO R  P LE NTY 

Bij twijfel of storingen moet de hete-
luchtgenerator onmiddellijk worden 
uitgeschakeld en moet de stekker 
worden uitgetrokken. Probeer in geen 
geval de schade zelf te herstellen. 
Neem rechtstreeks contact op met 
onze Service Center. 

Laat het apparaat na gebruik afkoelen 
voordat het wordt opgeborgen.

Bewaring 

Bewaar de heteluchtgenerator op 
een droge en tegen weersinvloeden 
beschermde plek en buiten het be-
reik van kinderen of onbekwame per-
sonen. 

Na storingen 

Trek de stroomkabel onmiddellijk uit 
en zorg ervoor dat niemand de hete-
luchtgenerator ongemerkt opnieuw 
kan aansluiten op het stroomnet. 

Voor elk onderhoud moet het appa-
raat worden uitgeschakeld en moet 
de stekker worden uitgetrokken. 

Breng de heteluchtgenerator in de 
originele verpakking of op een andere 
wijze goed verpakt naar onze Service 
Center ter reparatie. 

Mogelijke storingen

Verifieer of de stroom niet is uitgeval-
len en dat de zekering (in de zeke-
ringkast) werkt c.q. niet defect is. 

	 Mochten de voorgaande aan-
wijzingen geen resultaat he-
ben, alsmede bij alle andere 

storingen of hier niet vermelde proble-
men, haal dan onmiddellijk de stekker 
uit het stopcontact en neem contact 
op met onze Service Center. 

	 Open de heteluchtgenerator 
niet! Zonder speciaal gereed-
schap en specifieke kennis zal 

iedere poging om het apparaat te ope-
nen leiden tot schade aan het apparaat. 
Bij een dergelijke poging vervallen de 
garantierechten. 

Probeer in geen geval de schade zelf 
te herstellen. Neem rechtstreeks con-
tact op met onze Serivce Center.

Afvoer 

Gooi de heteluchtgenerator niet 
gewoon weg als hij onherstelbare 
schade heeft opgelopen. Aangezien 
hij bestaat uit hoogwaardige, volledig 
recyclebare componenten, moet hij 
worden ingeleverd bij uw gemeen-
telijk inzamelen recyclingbedrijf of 
worden gestuurd naar onze Service 
Center voor opslag. 
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 Tijdens de werking mag het 
apparaat niet onbeheerd wor-
den achtergelaten. Plaats de 

PLENTY Verdamper uitsluitend op 
een hittebestendig, vlak, stabiel en 
stevig oppervlak; nooit op een zachte 
of gemakkelijk brandbare ondergrond. 
Controleer of de netspanning over-
eenstemt met de gegevens op het ap-
paraat. De stroomkabel en de stekker 
moeten in foutloze toestand zijn. De 
apparaat mag alleen worden aange-
sloten op een correct geïnstalleerd 
(geaard) stopcontact. 

7.1. Opwarmen 

 Zet het apparaat aan (geadvi-
seerd wordt om de hetelucht-
generator met afgeschroefde 

en gevulde vulkamer plus koelspiraal 
te verwarmen). Gebruik daarvoor de 
oranje netschakelaar. 

Aan het oplichten van de netscha-
kelaar is te zien dat de verwarming 
klaar is voor gebruik. Als de ontgren-
delingshendel al bediend is, start het 
opwarmingsproces automatisch. 

In andere gevallen moet het opwar-
mingsproces gestart worden door 
bediening van de oranje ontgrende-
lingshendel. 

Het oplichten van het oranje controle-
lampje duidt erop dat het opwarmen 
aan de gang is. Stel de gewenste 
temperatuur in met de temperatuur-
instelknop. Het opwarmen van het 
verwarmingsblok duurt max. 4 mi-
nuten, afhankelijk van de ingestelde 
temperatuur. 

Ontgrendelingshendel indrukken om het opwarmproces te starten

7.  I N G EB R U I K N A M E  EN  B ED IEN I N G 
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7.  I N G EB R U I K N A M E  EN  B ED IEN I N G 

7.2. Temperatuurinstelling

De luchttemperatuur schommelt bij 
de aangegeven waarden door het 
opwarmings- en afkoelproces van het 
verwarmingsblok rond max. ± 3 %. 

Schaalverdeling luchttemperatuur 

130°C
266°F

142°C
288°F

154°C

310°F

166°C

331°F

178°C

352°C

190°C
374°F

202°C
396°F

Selecteer de gewenste temperatuur 
met de instelknop van de veiligheids-
temperatuurregelaar. 

Temperatuur selecteren  
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7.  I N G EB R U I K N A M E  EN  B ED IEN I N G 

	 De Heteluchtgenerator PLEN-
TY is voorzien van een veilig-
heidstemperatuurregelaar. 

Als na de eenmalige bediening van de 
ontgrendelingshendel de ingestelde 
temperatuur is bereikt, is het opwar-
mingsproces voltooid en schakelt de 
verwarming uit. 

Wordt de PLENTY tijdens het ge-
bruik in de hand gehouden en wordt 
daardoor de ontgrendelingshendel 
ingedrukt, dan wordt het ingestelde 
temperatuurniveau automatisch ge-
handhaafd. 

Na het dalen van de temperatuur van 
het verwarmingsblok vindt er niet au-
tomatisch een opwarmproces plaats, 
maar houdt het afkoelproces aan tot-
dat de oranje ontgrendelingshendel 
opnieuw bediend wordt. 

Zodra het oranje controlelampje dooft, 
is de ingestelde temperatuur bereikt 
en het opwarmingsproces van het 
verwarmingsblok voltooid. Nadat de 
gewenste, vooraf ingestelde tempera-
tuur is bereikt, kan begonnen worden 
met het verdampen. 

De huidige temperatuur kan afgelezen 
worden op de thermometer. 

Mocht de temperatuur tijdens het 
verdampen teruglopen, laat deze dan 
weer stijgen door bediening van de 
ontgrendelingshendel. 

	 Om technische redenen kan 
de temperatuur in de vulka-
mer tijdens het inademen niet 

geregistreerd worden. De thermome-
ter bepaalt de temperatuur bij het ver-
warmingsblok. Door kalibratie van de 
thermometer wordt de temperatuur 
telkens in de vulkamer tijdens het in-
ademen weergegeven. 

	 De ontgrendelingshendel 
mag niet in de ontgrendelde 
stand vastgezet worden, bijv. 

door vastbinden of plakken. De fabri-
kant is op geen enkele wijze verant-
woordelijk voor schade die ontstaat 
door wijzigingen aan het apparaat of 
door het vastzetten van de ontgrende-
lingshendel.  



17

8 .  V U L LEN  VA N  D E  V U L K A M ER

Neem het vulkamerdeksel van de vul-
kamer door dit tegen de wijzers van de 
klok open te draaien. 

Vulkamerdeksel met  
koelspiraal verwijderen

De vulkamer altijd volledig opvullen tot aan 
de bovenste rand

Neem het vulkamerdeksel met koelspi-
raal en mondstuk van de vulkamer. 

Vul de vulkamer altijd volledig met fijn 
gemaakt plantenmateriaal. 

Vul de vulkamer altijd volledig 
tot aan de bovenste rand. 
Hierdoor wordt voorkomen 

dat, als de heteluchtgenerator niet ver-
ticaal gehouden wordt, het verdam-
pingsmateriaal verschuift. Daardoor 
stroomt de warme lucht mogelijk langs 
het verdampingsmateriaal en is er 
geen efficiënte verdamping meer mo-
gelijk. 
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8 .  V U L LEN  VA N  D E  V U L K A M ER

Vulkamer volledig gevuld

De vulkamer moet altijd volledig ge-
vuld zijn, zodat ongeacht de stand van 
de heteluchtgenerator het verdam-
pingsmateriaal niet kan verschuiven.  

juist 

damp 

Doorstroming door verdampingsmateriaal  
is gelijkmatig 
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Vulkamer slechts half gevuld

Alleen warme lucht, geen damp

Als de vulkamer slechts gedeeltelijk 
wordt gevuld, kan het verdampings-
materiaal verschuiven zodat de war-
me lucht langs dit materiaal stroomt 
en er daardoor geen verdamping kan 
plaatsvinden. 

onjuist 

hetelucht 

8 .  V U L LEN  VA N  D E  V U L K A M ER
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8 .  V U L LEN  VA N  D E  V U L K A M ER

Als de vulkamer niet volledig moet 
worden gevuld, wordt geadviseerd 
om het meegeleverde druppelkussen 
op de kruiden te leggen en daarna het 
vulkamerdeksel met koelspiraal op de 
vulkamer te schroeven. 

Vulkamer half gevuld met daarop geleden 
druppelkussen

Doorstroming van het verdampingsmateriaal 
is gelijkmatig  

juist 

damp 

Daardoor wordt ook bij weinig vulling 
het verschuiven van het verdampings-
materiaal voorkomen en is efficiënte 
verdamping mogelijk. 
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Schroef daarna het vulkamerdeksel 
met koelspiraal weer op de vulkamer. 

	 Let erop dat u het zwarte vulka-
merdeksel niet rechtstreeks op 
het verwarmingsblok schroeft.  

Alleen de oranjekleurige vulkamer mag 
op het verwarmingsblok geschroefd 
worden.

Als dit niet in acht wordt genomen, kan 
het vulkamerdeksel vervormen. 

	 Zorg ervoor dat de zeven niet 
verontreinigd zijn met plan-
tenmateriaal. Om een opti-

male functie te garanderen is het aan 
te bevelen om de zeven na elke ver-
damping te reinigen met de meegele-
verde reinigingsborstel. 

8 .  V U L LEN  VA N  D E  V U L K A M ER
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PLENTY Heteluchtgenerator opwarmen 

Schroef de vulkamer met koelspiraal 
en mondstuk vast op de heteluchtge-
nerator en warm deze op. Daardoor 
wordt zowel de vulkamer als het ver-
dampingsmateriaal voorverwarmd en 
kan na beëindiging van het verwar-
mingsproces snel met de verdamping 
begonnen worden. 

	 Als de ontgrendelingshendel 
na het opwarmen niet wordt 
bediend of ingedrukt blijft, 

koelt de heteluchtgenerator na het be-
reiken van de ingestelde temperatuur 
weer af. 

Gevaar voor verbranding ! 

	 Raak geen onderdelen van de 
vulkamer aan (behalve de 
daarvoor bestemde noppen 

of vasthoudpunt) zolang deze na ge-
bruik voor de PLENTY Verdamper nog 
niet afgekoeld zijn. 

Als de heteluchtgenerator de inge-
stelde temperatuur bereikt heeft (het 
oranje controlelampje dooft of de 
thermometer geeft de gewenste tem-
peratuur aan), kan begonnen worden 
met inademen. 

9 .  G EB R U I K
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Neem het mondstuk bij ingebruikna-
me tussen de lippen en adem gelijk-
matig en langzaam in. 

Let bij de dampontwikkeling op het 
volgende: hoe intensiever de damp, 
hoe meer de smaak beïnvloed wordt.

	 Bij een zeer hoge intensiteit 
(dichtheid) van de damp kan 
de aroma- en geurconcentra-

tie leiden tot irritatie van de luchtwe-
gen.  

In een dergelijk geval moet de tempe-
ratuur omlaag gebracht worden zodat 
de intensiteit van de damp afneemt. 

De PLENTY Verdamper is bedoeld 
om zittend te worden gebruikt. 

	 Inhaleer slechts half zo veel als 
u eigenlijk kunt. Houd de adem 
enkele seconden in en adem 

dan langzaam weer uit. Het is aan te 
bevelen om u heel bewust te concen-
treren op het ademen. 

Schakel na het verdampen de PLEN-
TY Heteluchtgenerator uit, haal de 
stekker uit het stopcontact en laat 
het apparaat afkoelen voordat u het 
opbergt.

9 .  G EB R U I K
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10 .  D EM O N TAG E ,  R EI N I G I N G  EN  M O N TAG E

Mondstuk

Lange bovenste 
slangdeel

Koelspiraal

Korte onderste 
slangdeel

Vulkamerdeksel

Bovenste zeef

Onderste Zeef

Vulkamercilinder 

Vulkamer- 
behuizing

10.1.	 Demontage en montage  
	 van de PLENTY  
	 Verdampingseenheid 

Handmatige reiniging met alcohol (min. 
90 %) of afwasmiddel. De koelspiraal kan 
ook nageleverd worden. 

PLENTY Verdampingseenheid 

Laat de verdampingseenheid afkoe-
len alvorens deze te demonteren. 

De onderdelen van de vulkamer als-
mede de koelspiraal en het mondstuk 
moeten regelmatig worden gereinigd 
om een foutloze werking en een zui-
vere smaak te garanderen.  

Als het apparaat door anderen ge-
bruikt gaat worden, is een reiniging 
van deze onderdelen uit hygiënisch 
oogpunt vereist. 

Voor de handmatige reiniging kunnen 
papieren of katoenen doekjes gebruikt 
worden, voor de metalen delen (vulka-
mercilinder, zeef, koelspiraal) spiritus 
(ethylalcohol) en voor de kunststof on-
derdelen (vulkamerbehuizing, mond-
stuk, slangdelen) afwasmiddel met 
warm water. 
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10 .  D EM O N TAG E ,  R EI N I G I N G  EN  M O N TAG E

Trek het mondstuk van de koelspiraal 

De verdampingseenheid kan voor 
reinigingsdoeleinden in enkele se-
conden worden gedemonteerd en 
opnieuw gemonteerd. Het mondstuk, 
de onderdelen van de vulkamer en het 
deksel kunnen ook in de vaatwasser 
worden gereinigd. 

De zeven, de mondstuk en de slang-
delen zijn daarvoor echter te klein en 
zouden verloren kunnen gaan. 

	 Leg kunststof onderdelen niet 
in alcohol of spiritus. Langdu-
rig contact met alcohol of spi-

ritus kan leiden tot verkleuringen of 
brosheid van de kunststof onderde-
len. 

10.2.	Demontage van het  
	 mondstuk 

1. 	Trek het mondstuk en het slangdeel 
met een lichte draaibeweging van 
de koelspiraal.

2. 	Trek het slangdeel met een lichte 
draaibeweging van het mondstuk. 

Montage van de onderdelen in omge-
keerde volgorde. 

Laat alle onderdelen goed drogen 
voor de montage. 

Mondstuk

Lange bovenste 
slangdeel

Koelspiraal
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Koelspiraal

Vulkamerdeksel

Bovenste zeef

Korte onderste 
slangdeel

10 .  D EM O N TAG E ,  R EI N I G I N G  EN  M O N TAG E

10.3. 	Demontage van de  
	 vulkamerdeksel

Bovenste zeef met behulp van de 
reinigingsborstel uitdrukken

Neem de koelspiraal uit de vulkamerdeksel

Neem de koelspiraal met een lichte 
draaibeweging uit de vulkamerdeksel 
en trek daarna het slangdeel van de 
koelspiraal. 

Druk de bovenste zeef, bijv. met be-
hulp van de steel van de meegelever-
de reinigingsborstel, van boven naar 
beneden uit de vulkamerdeksel. 

Montage van de onderdelen in omge-
keerde volgorde. 

De bovenste zeef moet zorgvuldig in 
de daarvoor bestemde sleuf geplaatst 
worden. Als dit niet in acht wordt geno-
men, kunnen plantendelen in de koel-
spiraal terechtkomen en ingeademd 
worden. 

10.3.1. Reiniging van de koelspiraal 

Plaats de koelspiraal in een glas, dom-
pel dit volledig onder in spiritus (ethyl-
alcohol), dek het glas af en laat dit een 
nacht inwerken. Herhaal deze proce-
dure net zolang tot de koelspiraal van 
binnen schoon is. Spoel deze daarna 
zorgvuldig door met water. 

	 Voorzichtig! Spiritus is brand-
baar en gemakkelijk ontvlam-
baar. 

	 Nieuwe koelspiralen kunnen 
per set via www.storz-bickel.
com besteld worden. 
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Vulkamercilinder eruitdrukken

Ondereste zeef eruitdrukken  

Plaats de zeef van bovenaf in de vulka-
mer. 

Schroef het vulkamerdeksel met koel-
spiraal en mondstuk op de vulkamer. 

Vulkamercilinder, Vulkamerbehuizing, 
Positioneervlakken

10.4. Demontage van de vulkamer  

Druk de onderste zeef naar boven uit 
de vulkamercilinder. 

10.5. 	Montage van de vulkamer  

Plaats de vulkamercilinder van bovenaf 
in de vulkamerbehuizing en draai deze 
zodanig dat de platte positioneervlak-
ken in de daarvoor bestemde posities 
van de vulkamerbehuizing vallen. 

Druk de vulkamercilinder naar bene-
den tot deze in vastklikt in de vulkamer-
behuizing. Let op de juiste stand van de 
positioneervlakken, conform de gede-
tailleerde afbeelding. 

Onderste zeef

Vulkamercilinder 

Vulkamer-  
behuizing

Druk de vulkamercilinder naar boven 
uit de vulkamerbehuizing. 
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Spanning: 220 - 240 V / 50 - 60 Hz  
of 100 - 120 V / 50 - 60 Hz 

De spanningsgegevens bevinden zich 
op het typeplaatje van de PLENTY 
Heteluchtgenerator. 

Energieverbruik PLENTY: 110 W 

Luchttemperatuur:  
Keuzebereik tussen  
ca. 130°C -  202°C / 266°F - 396°F 

Gewicht: ca. 0,7 kg 

Apparaat van beschermingsklasse 1 

Trek de stekker uit voor een volledige 
afkoppeling van het stroomnet. 

Technische wijzigingen voorbehouden.

 

Fabrikant 
Storz & Bickel GmbH & Co. KG 
Rote Str. 1  
78532 Tuttlingen, Duitsland 

De apparaten beantwoorden aan de 
eisen van de volgende EG-richtlijnen: 

�	Laagspanningsrichtlijn 73/23/EEG  

�	Elektromagnetische compatibiliteit  
	 89/336/EEG 

Leveringsomvang

01 01 P 	- 	1 stk. PLENTY Heteluchtge-
nerator 

01 02 P 	- 	1 stk. verdampingseenheid 
(bestaand uit mondstuk, koelspiraal en 
vulkamer) 

09 30 	 - 	1 stk. kruidenmolen 

3 stk. normale zeven* 

1 stk. druppelkussen* 

1 stk. reinigungsborstel* 

1 stk. lange slangdeel* 

1 stk. korte slangdeel*

1 stk. mondstuk*

1 stk. gebruiksaanwijzing* 

*slechts als set verkrijgbaar 

11.  T EC H N IS C H E  G EG E VEN S

12 .      -V ER K L A R I N G  VA N  C O N FO R M IT EIT
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Vrijwaringen en waarborgen van 
de fabrikant  

Deze waarborgen en vrijwaringen 
gelden voor alle eindklanten (de 
„Klanten“ en elke individuele klant, de 
„Klant“), die producten („Producten“) 
van Storz & Bickel GmbH Co. KG (de 
„Firma“) kopen.  

Vrijwaring en beperkingen 

De Firma garandeert uitsluitend aan 
de oorspronkelijke koper van de Pro-
ducten, dat de Producten binnen de 
periode van vrijwaring (zie hierna) bij 
normaal gebruik vrij zijn van materi-
aalfouten en productiefouten en dat 
ze overeenstemmen met de gepubli-
ceerde productbeschrijvingen van de 
Firma. Ongeacht het bovenstaande 
behoudt de Firma zich het recht voor 
om op grond van actuele innovaties 
en verbeteringen aan de werking en 
het design van de Producten af te wij-
ken van de gepubliceerde productbe-
schrijvingen. De hierboven beschre-
ven vrijwaring geldt alleen, wanneer 
de Producten correct werden opgesla-
gen, getransporteerd en gebruikt en 
sluit gebreken uit, die ontstaan door 
normale slijtage. Dit omvat gebreken 
aan zeven en soortgelijke slijtstukken. 

De Klant moet de Producten bij le-
vering onmiddellijk controleren op 
conformiteit en zichtbare gebreken. 
De Klant moet de Firma onmiddellijk 
schriftelijk informeren over eventu-
ele non-conformiteiten of zichtbare 
gebreken aan de Producten en moet 

schriftelijk contact opnemen met de 
Firma aangaande teruggave of repa-
ratie, al naargelang de aard van de 
situatie. 

Vrijwaring 

De Klant moet de Firma schriftelijk 
informeren over eventuele gebreken 
aan het Product. De enige verplichting 
van de Firma overeenkomstig de hier-
boven beschreven vrijwaring bestaat 
erin, de gedekte gebreken te repare-
ren of te verhelpen of het Product te 
vervangen of om te ruilen, op voor-
waarde dat de Klant het Product met 
een kopie van het originele aankoop-
bewijs op eigen kosten heeft terug-
bezorgd aan de Firma of één van de 
geautoriseerde hersteldiensten. Elk 
gerepareerd, hersteld, vervangen of 
omgeruild Product is na de reparatie, 
herstelling, vervanging of omruiling 
onderworpen aan de bepalingen van 
vrijwaring, zoals beschreven onder 
„Vrijwaring en beperkingen“. Als de 
Firma een schriftelijke kennisgeving 
van de Klant heeft ontvangen, maar 
geen gebreken aan het Product kon-
den worden vastgesteld, dan draagt 
de Klant de kosten die voor de Firma 
ontstaan zijn naar aanleiding van de 
kennisgeving. 

De vrijwaring gaat in op de datum 
waarop de Klant de Producten feite-
lijk ontvangen heeft. Deze periode is 
zesendertig (36) maanden voor de 
PLENTY Heteluchtgenerator. 

13. VRIJWARING, AANSPRAKELIJKHEID, REPARATIEDIENST 
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Individuele personen noch groepen 
van personen zijn door de Firma ge-
autoriseerd om in verband met de 
Producten andere verplichtingen of 
aansprakelijkheidsvoorwaarden dan 
de hier genoemde aan te gaan of vast 
te leggen voor de Firma.  

Aanvragen en mededelingen van 
US-Amerikaanse Klanten in overeen-
stemming met deze vrijwaring moeten 
worden gericht aan:   

Storz & Bickel America, Inc. 
1078 60th Street, Suite A 
Oakland, CA 94608

Phone: 510-451-1553 
Fax: 510-451-2053

email: oakland@storz-bickel.com 

Aanvragen en mededelingen van Ca-
nadese en voor alle andere Klanten in 
overeenstemming met deze vrijwa-
ring moeten worden gericht aan: 

Storz & Bickel GmbH & Co. KG 
Rote Strasse 1 
78532 Tuttlingen, Germany 

Phone +49-7461-969707-0 
Fax +49-7461-969707-7

email: info@storz-bickel.com 

De vrijwaring onder „Vrijwaring en 
beperkingen“ wordt verleend in de 
plaats van andere vormen van vrijwa-
ring (zowel uitdrukkelijk als stilzwij-
gend), rechten of voorwaarden en de 
Klant erkent dat behalve in geval van 
een dergelijke beperkte vrijwaring de 
Producten „zonder vrijwaring voor 
gebreken“ worden geleverd. De aan-
vaarding van iedere andere vrijwaring, 
zowel uitdrukkelijk als stilzwijgend, 
wordt zonder beperking afgewezen 
door de Firma. Dit omvat zonder be-
perking de stilzwijgend verzekerde 
vrijwaringen van de algemene ge-
bruiksgeschiktheid, de geschiktheid 
voor een bepaald doeleinde, de niet-
inbreuk op rechten en alle vrijwarin-
gen, die voortkomen uit een bepaalde 
wijze van nakoming van de overeen-
komst, regelmatige gedragswijzen of 
handelsgebruiken, maar is echter niet 
beperkt hiertoe. 

Aansprakelijkheid 

Iedere handeling aan het apparaat stelt 
de precieze kennis en inachtneming 
van deze Gebruiksaanwijzing voorop. 
De aansprakelijkheid voor de veilige 
werking van het apparaat gaat in ieder 
geval over op de gebruiker, wanneer het 
apparaat niet in overeenstemming met 
het voorziene doeleinde wordt gebruikt. 
Een doelmatig gebruik heeft uitsluitend 
betrekking op de door ons genoemde 
plantenmaterialen. 

13. VRIJWARING, AANSPRAKELIJKHEID, REPARATIEDIENST 
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De aansprakelijkheid van de Firma 
voor schade, die ontstaat uit of naar 
aanleiding van deze overeenkomst, 
mag in geen geval de aankoopprijs 
van de Producten overstijgen. Met de 
bepalingen van deze overeenkomst 
wordt vastgelegd en erkend, dat de 
risico‘s tussen de Firma en de Klant 
worden verdeeld, dat de prijsvorming 
van de Firma deze verdeling van de 
risico‘s weerspiegelt en dat de Firma 
zonder deze verdeling en beperking 
van de aansprakelijkheid deze over-
eenkomst niet zou hebben afgesloten.  

Waar jurisdicties het toepassingsge-
bied beperken of beperkingen of de 
uitsluiting van rechtsmiddelen of van 
schadevergoedingen of verplichtin-
gen, zoals bijvoorbeeld de aanspra-
kelijkheid bij grove nalatigheid of op-
zette-lijk wangedrag uitsluiten of het 
uitsluiten van de wettelijke vrijwaring 
niet toelaten, geldt de bovenstaande 
beperking of uitsluiting van vrijwarin-
gen, rechtsmiddelen, schadevergoe-
dingen of aansprakelijkheidsplichten 
voor de volle omvang van de moge-
lijkheden die het geldende recht biedt. 
De Klant kan ook andere rechten heb-
ben, die variëren afhankelijk van de 
staat, het land of de jurisdictie. 

Reparaties mogen enkel worden uit-
gevoerd door Storz & Bickel GmbH & 
Co. KG of een geautoriseerde klanten-
dienst.  

Voor het gebruik van dit verdamper of 
onderdelen daarvan mogen alleen ori-
ginele accessoires van Storz & Bickel 
worden gebruikt.

Bij niet-inachtneming van de in deze 
Gebruiksaanwijzing opgenomen aan-
wijzingen vervalt de aansprakelijkheid 
van de firma Storz & Bickel GmbH & 
Co. KG. 

Beperking van aansprakelijkheid 

De Firma kan in geen geval aanspra-
kelijk worden gesteld voor enige indi-
recte, incidenteel ontstane of concrete 
schade, gevolgschade of schadever-
goeding met een boetekarakter. Deze 
beperking van aansprakelijkheid om-
vat ook, maar is niet beperkt tot, scha-
devergoeding voor winstderving, ge-
derfde inkomsten, vermindering van 
de goodwill of van het operationele 
vermogen, veroorzaakt door de Klant 
of derden, zowel door vorderingen uit 
de overeenkomst, eisen op basis van 
een ongeoorloofde handeling, risico-
aansprakelijkheid of gebaseerd op 
de wettelijke voorschriften of andere 
voorschriften, zelfs wanneer er werd 
verwezen naar de mogelijkheid van 
dergelijke schade. 
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Reparatiedienst 

Na afloop van de periode van vrijwa-
ring of in geval van andere defecten, 
die niet onder de vrijwaring vallen, 
worden defecten door onze serviceaf-
deling gerepareerd na voorafgaande 
kennisgeving van de kosten aan de 
Klant en na ontvangst van de betaling. 

De in deze Gebruiksaanwijzing op-
genomen informatie is gebaseerd op 
onze ervaring en beantwoordt aan 
de actuele stand van kennis en de 
capaciteiten op het tijdstip van het 
drukken. Storz & Bickel GmbH & Co. 
KG aanvaardt geen verantwoordelijk-
heid voor fouten, omissies of foutieve 
interpretaties van de inhoud of van de 
hierin opgenomen gegevens. De ge-
bruikers worden er op gewezen, dat 
iedere toepassing en ieder gebruik 
van de beschreven Producten moet 
beantwoorden aan de ter plaatse gel-
dende rechtspraak, verordeningen en 
wetboeken. Verder worden de gebrui-
kers van de Producten er op gewezen, 
dat zij alleen verantwoordelijk zijn voor 
de bepaling en verzekering van de 
geschiktheid van het desbetreffende 
Product voor het voorziene gebruiks-
doeleinde.  

Copyright 

Geen bestanddeel van dit document 
mag zonder voorafgaande schrifte-
lijke toestemming van Storz & Bickel 
GmbH & Co. KG in enigerlei vorm 
worden verveelvoudigd (door druk, fo-
tokopie of op andere wijze) of worden 
bewerkt, gedupliceerd of elektronisch 
in omloop worden gebracht.  
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STORZ & BICKEL GMBH & CO. KG 
Rote Strasse 1 · 78532 Tuttlingen/Germany

Tel. +49-74 61-96 97 07-0 · Fax +49-74 61-96 97 07-7 

eMail: info@storz-bickel.com 

STORZ & BICKEL AMERICA INC. 
1078 60th St. Suite A Oakland, CA 94608 

phone: 510-451-1553 · fax: 510-451-2053

email: oakland@storz-bickel.com 


